World Kid Lit Recommends

children's POETRY
in TRQNQlﬂTiON

L

thf/

ARE YOU P\N ECHO?

THE I.._ﬂ-i'l" FPOETRY aF

MLSUZU KANEKO

L]
iiiiii

et
----
R

::::::

‘witten by Julio Serrano Echeverria
llustratad by Yolanda Mosquera

Translated by Lawrance Schimal

Catherine Ann Cullen TORTON, oL PR
- Amelia Lau Carling

3 : E ]
s = 1 0] 4 F o4 e
."; E. L ) ' : LRSI y o x s £ \
AN B - gy R
D)L ! g . ¢ . . | ade o e R B
L : 3 o . . o i - i A
. ? ; o ; | T
; f ] B 2 TY . ] f ;] . ! " |
F ; " * 3 1 i ] ¥ B ; B, - 1 ~ iy f
J ¥ - Sl 4 # S B - w il 1 h
] F . i ! 4 ¥ - ' ’
. R et ¥ i ok ; L = 7 o, vy
# . R G . - ’ . - - 1 \
: ] L] A v e .
# - L - [

:‘B%?gs %5\_ EVERTONE £ s B Ware -
& -0

Shamim Axad

~ my country |

FOREWORD BY Jack Zipes ig M&tfﬁlﬂ udﬂp
s ALY /

A Treasury or
YIDDISH CHILDREN'S LITERATURE

Rumana Yasmin

"l LN N ‘I'-' : -
: -3 [—
VA L D I V ! A 5 <> Ril':lr::i, 'J't:hu:r

- v ¢ ™

wrinen by Bibi Dumeon Tak
illustreted by Annemiarie van Haeringen

Leave a Message
intheSand

Poems about
Giraffes, Bongos,
and Other Creatures
with Hooves

WINNER,
ENGLISH PEN

POEMS FOR THE LOST CHILDREN OF CHILE
Maris José Fereada « Maris Eleas Valde:

4:; CLfi S5k Mg

Pn:':-cms b}*

Edward van de Vendel

I FLEUR VAN DER WEEL

Hrmﬁ; Eﬂ'ﬂ ]Eﬂhﬂ
an::a Puddmg

Jﬂ'l:-ﬂl-.ﬂlllll.llf.l. FII'-I:&H:IE-'FII.EH

By INGER HAQERUP

N

THAT SUMN\E

" ?(fr

/J)L((fffr_
(’ @:‘\

Doggy : A Hidﬂaii&i

Slippers " Somos comolasnubes
Jorge Lujan = lsol . {5 .. | WE ;ﬂrﬂ' Lh!f'E' fﬁE C!'ﬂu':f$

ILLUSTRATIONS BY PAUL RENE GAUGUIN

>
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SUKUMAR RAY

Wordygurdyboom!

The Nonsense World of Sukumar Ray
INTRODUCTION BY RUSKIN BOND Jorge Argueta « Alfonso Buano
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All Better by Inese Zandere, illustrated by Reinis Pétersons, translated from Latvian (Latvia) by Catherine Ann Cullen

(Little Island)

Are You An Echo? The Lost Poetry Of Misuzu Kaneko, poems by Misuzu Kaneko, illustrated by Toshikado Hajiri, translated from
Japanese (Japan) by David Jacobson, Sally Ito & Michiko Tsuboi (Chin Music Press)

Balam and Lluvia’s House by Julio Serrano Echeverria, illustrated by Yolanda Mosquera, translated from Spanish (Guatemala) by
Lawrence Schimel (The Emma Press)

Beautiful Day! Petite Poems for All Seasons by Rodoula Pappa, illustrated by Seng Soun Ratanavanh, translated from Greek (Greece)
by Rodoula Pappa (Abrams)

Book of Questions / Libro de las Preguntas by Pablo Neruda, illustrated by Paloma Valdivia, translated from Spanish (Chile) by Sara
Lissa Paulson (Enchanted Lion Books)

Everyone's The Smartest, poems by Contra, illustrated by Ulla Saar, translated from Estonian by Charlotte Geater, Katlin Kaldmaa and
Richard O'Brien (The Emma Press)

Floating Words by various Bengali authors, ed. Shamim Azad & Rumana Yasmin, illustrated by Rifat S. Taher, available in Bangla and
English

Haiti: My Country, poems by students from Camp Perrin, Haiti, by Rogé, translated from French by Solange Messier, illustrated by (Fifth
House Publishers)

Honey on the Page: A Treasury of Yiddish Children's Literature, edited and translated from Yiddish by Miriam Udel (NYU Press)
Leave a Message In the Sand: Poems about Giraffes, Bongos, and Other Creatures with Hooves by Bibi Dumon Tak, illustrated by
Annemarie van Haeringen, translated from Dutch by Laura Watkinson (Eerdmans)

Little Parsley by Inger Hagerup, illustrated by Paul René Gauguin, translated from Norwegian (Norway) by Becky L. Crook (Enchanted
Lion Books)

Ninos: Poems for the Lost Children of Chile, by Maria José Ferrada, illustrated by Maria Elena Valdez, translated from Spanish (Chile)
by Lawrence Schimel (Eerdmans)

The Noisy Classroom by leva Flamingo, illustrated by Vivianna Maria Stanislavska, translated from Latvian by Zanete Vévere-Pasqualini,
Sara Smith & Richard O'Brien (The Emma Press)

Poems the Wind Blew In by Karmelo C. Iribarren, illustrated by Riya Chowdhury, translated from Spanish by Lawrence Schimel (The
Emma Press)

Storysongs | Chantefables by Robert Desnos, translated from French (France) by Timothy Ads (Agenda Editions)

Super Guppy by Edward van de Vendel, illustrated by Fleur van der Weel, translated from Dutch by David Colmer (The Emma Press)
That Summer, poetry by Inger Hagerup, illustrated by Paul René Gauguin, translated from Norwegian (Norway) by Becky L. Crook
(Enchanted Lion Books)

Wordygurdyboom!: The Nonsense World of Sukumar Ray, verse, stories and illustrations by Sukumar Ray, translated from Bengali
(India) by Sampurna Chattarji (Puffin)

Somos como las hubes /| We Are Like the Clouds, poems by Salvadoran/US poet Jorge Argueta, illustrated by Alfonso Ruano,
translated from Spanish by Elisa Amado

Arroz con leche‘/ Rice Pudding: Un poema para cocinar /| A Cooking Poem, in Spanish by Jorge Argueta, illustrated by Fernando
Vilela, English translation by Elisa Amado

Guacamole: Un‘Poema Para Cocinar | A Cooking Poem Iin Spanish by Jorge Argueta, illustrated by Margarita Sada, English translation
by Elisa Amado
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